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Föreningen skall
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•	 överföra till våra yngre de traditioner vi själva 
mottagit och bevarat, samt idka annan här-
med förenlig verksamhet;

•  bevara och förvalta föreningens fasta egen-
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Ordföranden har ordet
Carl-Axel Adelman

Kära medlemmar!
Vårens Ankomst och Påskens Tra-
ditioner i Estland.

Enligt den estniska folkkalen-
dern firar man vinterns slut med ett 
vårlov, som äger rum någon gång 
mellan den 16 mars och 20 april. Vi 
närmar oss snart denna förväntans 
tid på året då tussilago börjar sticka 
upp i dikesrenen och vi har påskhel-
gen att se fram emot. I Estland fi-
rar man påskdagen på liknande sätt 
som i Sverige. Familjer samlas för 
en långlunch, där traditionella rätter 
dukas fram. En av höjdpunkterna 
är äggfärgning samt påskäggsjakt 
som  också är en populär aktivitet 
bland barn. Ett unikt inslag under 
påskfirandet är korgen med målade 
och kokta ägg som placeras mitt på 
bordet. Här tävlar man genom att 
knäcka sina ägg mot varandra. Den 
som har ett intakt ägg vinner. Detta 
skapar en festlig och lättsam stäm-
ning. I Estland kallas påsken för 

”Glad ägghelg”.  Även om påsken 
har sina rötter i kristen tradition, 
som firar Jesu död och uppståndel-
se, har mycket av firandet idag en 
mer ”sekulär” prägel. Det handlar 
numera mindre om religion, och 
mer om att njuta av den lediga ti-
den och glädjas åt den annalkan-
de våren. En intressant aspekt av 
påsken är att annandag påsk är en 
vanlig arbetsdag i Estland. Många 
estlandssvenskar som har fastighet 
i Estland ser fram emot påskhelgen, 
då många reser över havet för att 
öppna upp sina sommarhus. Detta 
blir ofta en tid för umgänge och pla-
nering av sommarens aktiviteter på 
Mickogården. Aktiviteterna under 
hemvändarveckan kan ni läsa om 
längre fram i bladet.
Trevliga händelser att se fram 
emot i maj
Framtidskommittén tillsammans 
med SOV anordnar lördagen den 
3 maj en pubafton i Estniska Huset 

med föreläsning av Marcus Wal-
lén, författaren av boken ”Falkens 
Flykt”, som handlar om flykten från 
Estland.

Estlands National Museum ”Ee-
sti Rahva Muuseum” i Tartu inviger 
den 24 maj utställningen ”Vi är est-
landssvenskar”, ”Me oleme aibo-
folke”, som pågår hela året. Hoppas 
att många får tillfälle att under som-
maren besöka utställningen.

Vi närmare oss en tid av glädje 
och förnyelse. Med det önskar jag 
er alla en fin vår.

GLAD PÅSK!

Ülle Schönberg, Nuckö kommuns 
kulturansvariga, har mottagit en ut-
märkelse med denna motivering:

Hon har bakom sig ett mångårigt 
främjande av kultur och idrottsliv i 
kommunen där hon har varit verk-
sam sedan 1976.

Särskilt berömvärt är hennes bi-
drag till att bevara, främja och pu-
blikt presentera estlandssvenskar-
nas kulturarv. Att värdesätta detta 
kulturarv skapar en unik identitet 
och kontinuitet för regionen och 
främjar områdets kulturella mång-
fald och kreativa verksamhet. Un-
der Ülles ledning återupplivades 
traditionen att hålla Nuckö hem-
bygdsdagar. 

Även Anu Raagmaa fick en ut-
märkelse av Estlands kulturfond för 
sitt engagerade arbete för estlands-

svenskheten. Anu som arbetar som 
intendent på Aibolands museum 
har under många år främjat den est-
landssvenska kulturen genom sitt 
arbete. Hon har varit kontinuerligt 

på museet under nästan alla direktö-
rer under årens lopp och är väl värd 
sin utmärkelse!

Vi gratulerar dem båda!

Belönade av Estlands kulturfond (Eesti Kultuurkapitaal)
Ingegerd Lindström

Anu Raagmaa.Ülle Schönberg.
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Nyheter från Estland
Toomas Käbin

Bokåret 2025 
President Alar Karis invigde den 30 
januari det estniska bokåret som på-
går till och med den 14 mars 2026. I 
år firar man 500 år sedan den första 
boken på estniska gavs ut. Under 
året kommer allehanda konferen-
ser, utställningar och evenemang att 
genomföras för att uppmärksamma 
estnisk litteratur, läsandet och det 
estniska språket. President Karis är 
skyddspatron för bokåret.

Befolkningen minskar
Den 1 januari 2025 uppgick Est-
lands befolkning till 1 369 285 per-
soner, vilket är en minskning med  
5 402 personer i jämförelse med pa-
rallellperioden 2024. 

Under året registrerades 9 646 
födslar och 15 596 dödfall. Födel-
setalet är det lägsta sedan 1919, 
medan antalet dödsfall var mer eller 
mindre oförändrat i jämförelse med 
2023. 13 826 personer invandrade 
till Estland och 13 278 personer 
utvandrade. Ca 45 % av de invand-
rade kom från Ukraina och 40 % av 
de utvandrade utgjordes av ukraina-
re. Antalet invandrade ester var 500 
högre än antalet utvandrade.  

De populäraste flicknamnen var 
Sofia, Mia, Emilia, Olivia, Saara, 
Emma, Eva, Arabella, Nora och 
Lenna. De populäraste pojknamnen 
var Mark, Hugo, Oliver, Sebastian, 
Aron, Robin, Leon, Oskar, Markus, 
Miron och Rasmus.

 
Dans- och sångfestival
i Tallinn
Sommarens dansfestival äger rum 
3-7 juli och sångfestivalen 5-6 juli. 
Denna inleds med sedvanlig parad 
från Tallinns centrum till sångar-
fältet. Temat för sångfestivalen är 
ISEOMA, dvs. vårt eget! Lagom 
till festivalen genomförs åtskilliga 
förbättringsarbeten av sångscenen 
som rymmer 30 000 personer. 

Biljetterna till de båda festiva-

lerna är slut förutom för dem som 
vill sitta på sångarfältets sluttande 
gräsmatta. Den 18 mars sker en til�-
läggsförsäljning via www.piletilevi.
ee.

Avrundning av eurocent
Från och med den första januari gäl-
ler avrundning av eurocent vid kon-
tantbetalning. I likhet med Sverige 
rundar man av uppåt om beloppet 
uppgår till fem cent eller mer och 
nedåt om beloppet understiger fem 
cent.   Handlare är enligt lag skyl-
diga att ta emot mynt upp till 50 
euro, men en utfasning av en- och 
tvåcentsmynten har inletts. Estland 
är det sjunde landet i Eurozonen 
som inför avrundning. 

ESTO-festival i Narva
Den globala ESTO-festivalen för 
utlandsester förläggs i år till en del i 
Narva den 28-30 juni. Evenemang-
en inleds i Stockholm den 25-27 
juni och avslutas i Tallinn den 1 juli.

På programmet i Narva står 
seminarier, föredrag, konserter, 
idrottstävlingar, utflykter i historis-
ka omgivningar, gudstjänster m.m. 
Centrum för arrangemangen är Her-
mannsborgen. Narvas befolkning 
utgörs till 96 % av ryssar.

ESTO hölls för första gången i 
Toronto 1972 och därefter i Balti-
more 1976, Stockholm 1980 med 
flera platser. 

Framgångsrika tillväxtföretag
Enligt teknologiportalen Sifted pla-
cerar sig det estniska företaget Bolt 
på nionde plats bland Europas mest 
framgångrika tillväxtföretag. Bland 
de tio främsta företagen domine-
rar Storbritannien. Svenska Klarna 
hamnar på tredje plats. Bolts sam-
manlagda värde uppskattas till 7,4 
miljarder euro. 

Med tåg genom Baltikum
Från och med början av året kan 
man åka tåg från Tallinn och Tartu 

till Riga och Vilnius. Det handlar 
om ett samarbete med de tre länder-
nas järnvägsoperatörer som koor-
dinerat tidtabellerna och biljettsys-
temet. Inledningsvis sker tågbyte i 
estniska Valga/lettiska Valka. Tågen 
går från Tallinn förmiddagar, från 
Vilnius på morgonen och från Riga 
vid lunch. Restiden är ca 6 timmar 
till Riga och 12 till Vilnius. Enkel-
resa Tallinn - Vilnius kostar 39 euro.
 
Fler invånare till gamla stan
Tallinns stad kommer att utarbeta 
ett åtgärdspaket för att locka fler in-
vånare till gamla stan. Målet är att 
fördubbla folkmängden, från nuva-
rande 2 000 till 4 000 personer. Inte 
sedan 1700-talet har folkmängden 
varit så låg som idag. Som ett första 
led samlade stadsdelsförvaltningen 
information om önskemål från de 
boende. Staden har ett omfattande 
fastighetsbestånd i gamla stan, som 
härnäst skall inventeras till vilka än-
damål dessa kan användas. Gamla 
stan domineras av souveniraffärer 
och uthyrningslägenheter åt turister, 
allt oftare till förtret för de boende.

Bra turistår
Förra året besöktes landet av närmre 
4,4 miljoner turister, en ökning med 
11 % i jämförelse med 2023. Anta-
let besökare ligger dock cirka 5 % 
lägre än 2019, dvs. året före Covid. 
Det är speciellt antalet kryssnings-
gäster som minskat. De flesta besö-
karna kommer från Finland (41 % 
av samtliga) som följs av Lettland, 
Tyskland, Sverige, USA,  Stor-
britannien, Litauen och Polen. De 
sammanlagda inkomsterna uppgick 
till över en miljard euro. Turistbran-
schen ser med tillförsikt på inneva-
rande år.

Även ester är reslystna. 3,2 mil-
joner utlandsresor företogs från lan-
det år 2024.
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Därför ser det preliminära programmet ut som 
följer:

Måndag 7 juli kl.13.00
Strandfest. 

Onsdag 9 juli kl. 11.00
Byvandring i Derhamn. (OBS, endast prelimi-
närt)

Onsdag 9 juli kl. 19.00
Konsert i Nuckö kyrka.

Torsdag 10 juli kl.11.00
Målarkurs. I år provar vi på att måla akvarell. Vi 
är tacksamma om ni som vill vara med anmäler 
ert intresse redan nu, så att vi före maj och innan 
nästa nummer av tidningen kommer ut, kan köpa 
det material som behövs. Ledare Leif Ahrle.

Lördag 12 juli kl. 18.00
Gemensam middag på Mickogården.

Söndag 13 juli kl. 15.00
Musikgudstjänst i Rosleps kapell. Blandade kö-
ren SONORE medverkar.

Hemvändarveckan 2025

Välkomna!

Ett mer detaljerat program kommer i juninumret med anmälningstider och kostnader. Det kan bli änd-
ringar i programmet innan dess.

Intresseanmälan till målarkursen kan ske till Ingegerd Lindström. E-post: kokkas48@gmail.com eller 
tfn: 070-7355312.

I år blir det en lite annorlunda hemvändarvecka. Vi startar denna gång på en måndag. Detta beror på 
att Nuckö delkommun har planerat en hembygdsdag på söndagen helgen efter vår normala hemvän-
darvecka. På grund av detta så flyttas vår gudstjänstdag till söndagen den 13:e istället. 

Dessutom har vi dragit ner programmet för veckan en aning då vi är så få personer som jobbar de da-
garna och alla börjar känna att det blir för mycket arbete med en aktivitet varje dag.



6

Tidningen Estlandssvensk
Estlandssvenskarnas Kulturförvalt-
nings styrelse har beslutat att lägga 
ner papperstidningen Estlands-
svensk.  Ni som står på minoritets-
listan i Estland har tidigare fått tid-
ningen, men det kommer inga fler 
tidningar nu.

Istället har man beslutat att ge 
ut en digital tidning på sin hemsida 
www.visitaiboland.ee. Och tidning-
en kommer ut 31:a mars, 30:e juni, 
30:e september och 31:a december. 

Nya markskatter
Snart är det dags att betala mark-
skatten igen. Fakturan kommer att 
skickas ut i februari. 

Genom beslut av Lääne-Nigula 
kommunfullmäktige den 19 sep-
tember  2024 fastställdes markskat-
tesatserna för 2025 enligt följande:

1,0 % för bostadsmark och åker-
mark av inkomstproducerande jord-
bruksmark (år 2024 var det 0,5 %);

0,4 % för jordbruksmark som 
inte nämns i punkt 1 (år 2024 var 
den 0,5 %);

Den första delbetalningen av 
markskatten höjs
Markskatt på upp till 100 euro mås-
te betalas senast den 31 mars. Om 
markskattebeloppet överstiger 100 
euro måste du betala:

Minst hälften av beloppet, men 
inte mindre än 100 euro, senast den 
31 mars;

återstående del av markskattebe-
loppet senast den 1 oktober.
Källa: Estlands skatte- och tullmyn-
dighetens hemsida

Inloggning för att se om man har 
en skuld eller ej:

- de som har estniskt medborgar-
skap kan logga in med antingen sitt 
estniska personnummer (isikukood) 
eller sin registerkod (registrikood). 
Båda uppgifterna står på fakturan.

Om du inte har estniskt medbor-
garskap loggar du in med register-
koden.

Fler nyheter från Estland
Ingegerd Lindström

Antal invånare i Nuckö
delkommun sjunker
Antalet invånare i de fyra kommu-
nerna i Läänemaa minskade med 
274 personer under året, vilket är 
den största minskningen de senaste 
fem åren.

Det är en stor minskning av in-
vånare i Lääne-Nigula kommun. 
Man tror att det beror på att barna-
födandet har sjunkit mycket vilket 
är ett lika stort problem i hela lan-
det. Man har också minskat invand-
ringen.

Källa: Lääne-Nigulas hemsida

Invånare i Nuckö delkommun 1 januari 2025.

By Antal By Antal
Birkas 168 Odensholm 6
Bergsby 17 Pasklep 101
Derhamn 16 Persåker 32
Dirslätt 23 Rickul 23
Enby 24 Roslep 36
Gutanäs 14 Spithamn 27
Gambyn 15 Sutlep 115
Harga 39 Skåtanäs 31
Hosby 21 Tällnäs 15
Höbring 7 Ölbäck 44
Klottorp 14 Österby 62
Lyckholm 19

Totalt 869

För mer utförlig instruktion om 
hur du går till väga, logga in på 
Medlemssidorna på vår hemsida 
och gå in under ”Inbetalning av 
Markskatt 2025”.

Estlandssvenska båtar får tak
Aibolands museum har fått ett bi-
drag på 55 646 euro för att bygga 
ett skydd för sina båtar, vilka är ori-
ginal eller replikor på estlandssven-
ska farkoster. I sitt förvar har muse-
et 13 båtar. Museet har länge önskat 
utvidga sina fastigheter med ytter-
ligare ett hus där man skulle kunna 
ha båtarna samt även nytt arbetsrum 
för torsdagstanterna, seminarierum 
och eventuellt ett kafé. Detta ligger 
fortfarande direktören Ülo Kalm 
varmt om hjärtat, men ännu saknas 
ganska mycket pengar för att man 
ska kunna förverkliga drömmen. 

Att nu kunna bygga ett skydd 

för de båtar man har är ett steg i rätt 
riktning. Källa: Lääne Elu

Nuckö topotek 
Tidigt på våren 2021 började Noa-
rootsi Ajaratas MTÜ (Nuckös tids-
hjul MTÜ) digitalisera lokalhisto-
riskt material från Nuckö-regionen 
till topoteket.

Här finns många bilder från förr, 
vilket ännu är det enda man kan 
finna här, men man arbetar med att 
utvidga möjligheterna att se doku-
ment, videor osv. Där finns en sök-
motor man kan använda för att leta 
efter bilder på släktingar, hus med 
mera. Gå gärna in på: https://noa-
rootsi.topoteek.net/index.php

Nuckö delkommuns direktör
Nuckö delkommuns direktör Aivo 
Hiro har avgått den 27 januari 2025. 
Man söker nu en efterträdare till ho-
nom.
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Årsmöte
2025

Välkomna till årsmötet 
2025!

Tid: söndagen den 13 april 
klockan 13.00.

Plats: Estniska Huset, 1 tr. 
Wallingatan 34, Stockholm.

Program. Se kallelsen som 
medföljer detta nummer av 

tidningen!

Välkomna!

Missa inte en chans att ses!

Författarsamtal
och Pubmingel

Lördagen 3 maj, kl 15-19

Marcus Wallén, författare till boken Falkens Flykt, kommer och 
presenterar sin bok.

Estniskt öl, vin, läsk och tilltugg serveras till självkostnadspris.

Plats: Eesti maja, Wallingatan 34, Stockholm

För att underlätta planering vill vi gärna att ni föranmäler er. 

(länk för anmälan kommer att läggas ut på våra hemsidor)

Varmt välkomna önskar
SOV och Rickul/Nuckö hembygdsförening

Biluthyrning i Tallinn
med service på svenska

Dygnspriser från 32 euro (med obegränsad körsträcka).
För bokning eller frågor, hör av er till Matti, Autopluss OÜ, 

tfn +372 56 566 390, eller e-post mati.stef@mail.ee

Hyr på Mickogården!
Vi erbjuder våra medlemmar att hyra ett rum på Mickogården för 
400 kr/natt i stora huset. Plats finns för 4 personer. I priset ingår 

tillgång till kök med full utrustning samt dusch/toalettrum.

Det finns också möjlighet att hyra ”bastuhuset” där vi i år kom-
mer att göra om till ett rum för 2 personer på nedervåningen och 

ett rum för 2–3 personer på övervåningen. Trappan på neder-
våningen tas bort så det blir två helt separata rum. Förmodligen 

kommer inte övervåningen att vara klar till hemvändarveckan 
men undervåningen kan hyras till ett pris av 250 kr/natt.

Hyra för sänglinne tillkommer, om man inte vill ta med eget, med 
100 kronor/person.

Tvätta på Mickogården
Priset för tvätt är i år 5 € per maskin.

Anmälan och bokning av rum och tvätt sker genom att mejla el-
ler ringa till Ingegerd Lindström. 

E-post: kokkas48@gmail.com, tfn: +46 70 7355312.

Markägare
i Estland!

Det är nu 20 år vårt kontor 
Jus Suecanum har hjälpt 

sammanlagt mer än ett tusen 
ett hundra estlandssvenska 

markägare med ärenden 
som till exempel överlåtelse, 
arvsärende, bygge, försälj-

ning eller köp av fastigheter. 

Under alla dessa år har vi 
även främjat estlandssvensk 
kultur och historia och kom-

mer att göra det även i 
framtiden. 

När vi firar vårt lilla jubileum 
vill vi tacka alla som anlitat 
oss och ser till att vi även i 

framtid finns här att hjälpa er!

Katrin Schönberg
katrin@jussuecanum.ee

Postadress: Jus Suecanum 
OÜ,

Nurme 2, 90507 Haapsalu 
Estonia
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Mickogården ligger just nu i ide 
och väntar på vårens och sommaren 
gäster.

Vi i Mickogårdskommittén har 
dock inte helt gått i ide, utan efter 
att vi haft alla aktiviteter i somras 
gjorde vi en inventering av vad som 
behöver göras på gården för att hål-
la den i skick och kanske utveckla 
den.

Det som vi blev mest oroade 
över är att de två stora vasstaken 
behöver få en omläggning av tak-
nockarna för att inte väta skall för-
störa våra hus. Då ett sådant arbete 
är ganska omfattande behöver vi ta 
in experthjälp.

Efter en offertrunda konstate-
rade vi att det kommer att bli kost-
samt, varför vi beslöt undersöka 
möjligheten till bidrag. Under hös-
ten sökte vi därför bidrag till detta 
projekt, och som en julklapp precis 
före helgen kom det positiva beske-
det från Stiftelsen Konung Gustaf 
VI Adolfs fond för Svensk Kultur 
att Hans Majestät Konungen be-
slutat att tilldela oss ett bidrag på 
50 000 kr.

Vi är mycket tacksamma för 
detta bidrag och hoppas nu kunna 
genomföra projektet med takreno-
veringen under våren/sommaren. 

Skapa fler sovplatser
I somras hade vi även en uthyr-
ningsverksamhet på gården för 
medlemmar och medlemmars be-
kanta, dels i huvudbyggnaden och 
dels i bastuhuset.  Det som vi upp-
märksammat är att sovutrymmet, 
med den branta trappan upp till övre 
plan i bastuhuset, är besvärligt att 
nå för äldre. Vi beslöt därför att ta 
bort den invändiga trappan och där-
med kunna skapa två sovplatser på 
nedre plan och istället bygga till en 
utvändig trappa för att nå det övre 
planet. Tillverkning av en ny pas-
sande ytterdörr till övre plan sker 
under vintern och när vårsolen tittar 
fram i påsk hoppas vi kunna bygga 

den utvändiga trappen. 
Styrelsen beslöt under hösten 

att även korrigera prissättningen av 
uthyrningen lite, men ni som är in-
tresserade av att hyra, främst under 
sommaren, hör snabbt av er till vår 
bokningsansvariga, Ingegerd Lind-
ström.
Utemiljön
Vi behöver även se till att vissa träd 

inte riskerar att skada våra hus, och 
att vår lilla skog runt husen inte 
växer igen, varför en del skogsarbe-
te ligger i planen. Där är vi väldigt 
tacksamma om många med kun-
skap eller arbetsiver ställer upp på 
ett talko under sommaren.  

Mickogårdsnytt
Erik Johansson

Kungligt brev om beviljat bidrag tii nya vasstak på Mickogården.

Storstugans tak är ett av de som är i behov av omläggning.
Foto: Hans Ekman
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Fortsättning nästa uppslag

Snart kommer 80-årsminnet av det 
stora flyktåret 1944 att undan för 
undan blekna för oss. Sannolikt 
kan nog de flesta, när vi nu tänker 
tillbaka på år 2024, enas om att de 
minnesprogram av olika slag som 
anordnades under detta år av såväl 
Rickul/Nucköföreningen som andra 
aktörer var både många och beri-
kande. Även här i Medlemsbladet 
kunde vi under 2024 publicera ett 
antal artiklar som specifikt ägnade 
sig åt minnesåret. Men med fyra 
nummer per år med 16 eller 20 si-
dor är det ofta svårt att få plats med 
allt material som vår redaktion och 
våra föreningsmedlemmar vill lyfta 
fram, och det gäller många gånger 
att sovra och prioritera ganska hårt.

Nu är det vår igen och många 
av oss har väl redan börjat planera 
för sommarens Estlandsresor. Re-
daktionen tycker att det kan vara 
lämpligt att i detta nummer publi-
cera några artiklar som blickar till-
baka mot 80-årsminnet av flyktåret 
1944, en längre artikel i slutet av 
Medlemsbladet och nedanstående 
två kortare artiklar, artiklar som 
tyvärr inte rymdes i något av förra 
årets nummer. Ett bidragande motiv 
till att nu publicera de två kortare 
artiklarna är att de eventuellt kan 
stimulera till ett par sommarutflyk-
ter i Estland.
Metropoliten Alexanders stoft
nu i Tallinn
I marsnumret 2024 av Medlems-
bladet avslutades den artikelserie 
som belyste det frireligiösa livet i 
Rickul/Nucköbygden, och som till 
största delen baserades på Göte 
Brunbergs forskningar och Kent 
Blombergs byggnadsinventering-
ar. Den sista artikeln vidgades till 
att handla om de trakasserier som 
kyrkliga företrädare i Estland drab-
bades av i samband med de två sov-
jetiska ockupationerna, den första 
1939-41 och den andra 1945-91, 

oavsett församlingstillhörighet. 
Fängslanden, deportationer, tortyr 
och mord drabbade frikyrkopasto-
rer såväl som präster i den evan
gelisk-lutherska statskyrkan, i den 
romersk-katolska kyrkan och i den 
estnisk-ortodoxa kyrkan, liksom 
även många andra kyrkligt aktiva 
personer. Några lyckades dock fly 
från Estland, och i artikeln i mars-
numret nämner vi som exempel två 
höga prästmän som efter flykten 
hamnade i Sverige.

En av dessa var ärkebiskopen 
för Estlands evangelisk-lutherska 
kyrka, professor Johan Kõpp, som 
tillsammans med kyrkoledningen 
lyckades ta sig till Sverige år 1944. 
Ett liknande öde som Kõpps drab-
bade metropoliten för den estnisk-
ortodoxa kyrkan Alexander (civilt 
efternamn Paulus), som mellan 
1920 och 1923 var ärkebiskop i 
Tallinn, och från 1923 metropolit 
för hela den estnisk-ortodoxa kyr-
kan, vilken lyder under patriarken 
av Konstantinopel. Metropoliten 
var även parlamentariker i Estland. 
Liksom Johan Kõpp fortsatte Alex-
ander att i svensk exil leda sin est-
niska kyrka. Båda dessa kom att när 
de gick ur tiden begravas på Skogs-
kyrkogården i Stockholm.

Metropoliten Alexander fick inte 
uppleva så många år i Sverige. Han 
gick bort år 1953, och i vår artikel 
i Medlemsbladet i mars 2024 re-
dogör vi för detta. Alexander hade 
strax före sin död uttryckt ett öns-
kemål om att hans stoft så fort Est-
land blev fritt skulle överföras till 
estnisk jord.

År 2024 hade det ju gått 33 år 
sedan Estland blev fritt, och det såg 
länge ut som att den önskade grav-
förflyttningen kanske inte skulle 
bli av. På initiativ av en svensk-est, 
språkvetaren Uno Schultz, med till-
stånd från bl.a. ett av metropolitens 
barnbarnsbarn, Marcus Rost från 

Mölnlycke, kom emellertid metro-
politens önskemål att till sist upp-
fyllas innan minnesåret 80 år efter 
flykten från Estland var överstån-
det! Processen runt gravflyttningen 
skedde under ledning av kyrkoher-
den Aleksander Sarapik från Kristi 
Förklarings kyrka i Tallinn. I sam-
band med denna händelse överför-
de Marcus Rost med sambo Louise 
Arvidsson metropolitens värdefulla 
arkiv, som förvarats i Stockholm 
sedan flykten från Estland, till-
sammans med en av metropolitens 
prästskrudar, till den estnisk-orto-
doxa kyrkan i Tallinn.

Tidigt på morgonen tisdagen den 
3/12 2024 anlände en delegation 
bestående av en estnisk ortodox 
biskop och en annan ortodox präst 
samt två experter från en estnisk 
begravningsbyrå med färjan till 
Stockholm. Grävmaskin med förare 
tillhandahölls av Skogskyrkogår-
dens förvaltning. Metropoliten hade 
varit begravd i 71 år, vilket innebar 
att det var osäkert i vilket skick 
gravinnehållet var, och hur materia-
let skulle hanteras. Det var känt att 
metropoliten hade begravts i en me-
tallkista, just med tanke på en even-
tuell framtida gravflyttning. Kistan 
visade sig vid exhumeringen tyvärr 
vara ganska svårt korroderad, dock 
inte helt. Metropoliten var enligt 
traditionen begravd i sin skrud med 
mitra, panagia (den ortodoxa bisko-
pens bröstmedaljong) och kräkla. 
Vid kistöppningen konstaterades att 
mitran och panagian var skadade, 
men kräklan helt bevarad.

Efter att man överfört gravens 
innehåll till en ny kista fraktades 
denna tillsammans med den tunga 
gravstenen och det ortodoxa korset 
med Tallinks kvällsfärja till Tallinn. 
På onsdagsmorgonen den 4/12 togs 
kistan med stoftet emot av repre-
sentanter för den estnisk-ortodoxa 
kyrkan och fördes till Simeon- och 

Tillbakablick på minnesåret
Lennart Ekman
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Hannakyrkan nära hamnen, där 
det hölls en begravningsceremoni. 
Därefter fördes metropoliten till 
Kristi Förklarings kyrka vid Gustav 
Adolf-gymnasiet där stoftet återbe-
gravdes.

Stoftförflyttningen kommer att 
följas upp med en minneshögtid 
bestående av en gudstjänst och en 
kyrkohistorisk konferens i Kristi 
Förklarings kyrka lördagen den 14 
juni 2025, med början kl 10.00. Då 
kommer även gravstenenen och det 
ortodoxa korset att placeras på gra-
ven efter att ha rengjorts och putsats 
upp. Tanken är att även vissa est-
niska politiker kommer att närvara 
vid denna högtid. Samma dag firas 
esternas landssorgedag (leinapäev) 
då man minns massdeportationen år 
1941.

Inte många estlandssvenskar 
var ortodoxt kristna, men vi kan 
väl i dag, oavsett om vi är estlands-

svenskar eller ej, ändå känna sam-
hörighet med ester och andra balter 
bortsett från religionstillhörighet, 
speciellt i detta fall mot bakgrund 
av metropoliten Alexanders liv i 
Sverige och hans tragiska öde att 
tvingas fly från en brutal övermakt. 
Gravöverföringen till Estland fram-
står som en till sist ändå rättvis och 
fridfull slutpunkt för metropoliten, 
liksom för hans ättlingar och hans 
kyrka.

Den historiska byn Põgari
För den historieintresserade som har 
ärende till Hapsal i sommar kan en 
avstickare till den lilla byn Põgari 
ett par mil söder om staden rekom-
menderas. Man tar väg 31 ca en mil 
söderut, och sedan svänger man till 
höger (västerut) vid Parila eller se-
nast vid Jõõdre. I Medlemsbladets 
juninummer 2024 publicerade vi 
en artikel med rubriken ”Den fria 

femdagarsrepubliken” som hand-
lade om den sista fria estniska re-
gering som utsågs innan den 46 år 
långa sovjetockupationen inleddes, 
men som tyvärr störtades efter bara 
fem dagar. Som Medlemsbladets 
läsare kanske erinrar sig, hölls det 
sista regeringssammanträdet den 22 
september 1944 i baptisternas gula 
bönehus i byn Põgari. I dag finns en 
minnestavla uppsatt på bönehusets 
vägg. Byggnaden i sig ser väl inte 
särskilt mycket ut för världen, men 
det omgivande flacka landskapet 
fascinerar, och säkert råder ett rikt 
fågelliv på de sanka strandängarna 
väster om bönehuset. Men framför 
allt vibrerar luften av historiens 
vingslag.

Bönehuset inrymmer en bostad 
på den övre våningen, men antagli-
gen hålls själva kyrksalen låst utan-
för gudstjänsttid. Vid det besök jag 
och några släktingar gjorde i somras 

Längst t.v.: Metropoliten för den apostoliska ortodoxa (estnisk-ortodoxa) kyrkan Alexander, född 15 februari 1872 
i Uue-Vändra (Neu-Fennern) kommun i Estland, död 18 oktober 1953 i Stockholm. Foto: Från Uno Schultz´ sam-
lingar. Näst längst t.v.: Metropoliten Alexanders stoft i Simeon- och Hannakyrkan i Tallinn. Foto: eoc.ee. Näst längst 
t.h.: Alexanders stoft förflyttat till Krist Förklarings kyrka i Tallinn. Foto: eoc.ee. Längst t.h.: Alexanders gravsten, här 
på Skogskyrkogården i Stockholm. Stenen kommer att omplacerats till metropolitens grav i Tallinn. Foto: Wikipedia.

Till vänster: Bönehuset i Põgari under renovering i juli 2024. I mitten: Kyrksalen i bönehuset, där den fria femda-
garsrepubliken höll sitt sista sammanträde den 22 september 1944. Till höger: Utblick från kyrkfönstret mot de 
flacka strandängarna. Samtliga foton: Lennart Ekman
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Vägskylten vid minnesmonumentet i Põgari. Foto: Lennart Ekman

hade vi sådan tur att två hantverkare 
just då var sysselsatta med att byta 
ut värmesystemet, varför vi genom 
deras generositet fick möjlighet att 
komma in och se den historiska 
kyrksalen.

Fortsätter man några kilome-
ter förbi bönehuset kommer man 
till den skylt som visas i fotot här 
nedan, och där texten i svensk över-
sättning lyder ”Minnesmonumentet 
över den stora flykten”.

Detta monument uppfördes vid 
75-årsminnet av flyktåret 1944, dvs 
år 2019, och ligger bara några få 
meter från havsstranden. Idégivare 
till monumentet var Heidi Ivask, 

medan skulptörens namn är Aivar 
Simson. Den dikt som är inhuggen 
i stenen, och som är skriven av Aidi 
Vallik, lyder i översättning av Uno 
Schultz: 

Vad händer med dem som far?
Och vad händer den som stannar?
Kan  vi alltjämt hålla varandras 

händer under den krigsstormande 
himlen?

På läpparna finns namnen på nära 
och kära,  

havsvatten och hemmets aska. 
Smärtsamt att stanna. 
Smärtsamt att lämna. 

Stormvågornas mäktiga svall mot 
stranden.

Minnesmonumentet vid Põgaristranden. Foto: Lennart Ekman

Boktips

Gårdar och torpställen  
i Rosleps by  
på 1930-talet 
Manfred Hamberg gör en tänkt 
vandring genom Roslep och be-
rättar om  byns gårdar och torp-
ställen. 62 sidor.  
Pris: 100:- 

”Ges nae...”
En bok med teckningar och text 
av Elna Lindbom. En trevlig bok 
att ge bort i julklapp. Texten till de 
tecknade bilderna är på dialekt 
men för den som inte förstår den 
estlandssvenska dialekten finns 
en översättning i slutet av boken.
Pris 130:-

Beställ med e-post till order@rnhf.
se eller till Barbro Adelman, tfn: 
070-530 33 41.
Kostnad för porto och emballage 
tillkommer.



12

Medlemsbladet vill med ännu en 
flykthistoria påminna om den stora 
flykten från Estland 1944, över vil-
ken det hölls många seminarier och 
skrevs många artiklar år 2024. Vi 
i redaktionen vill därför publicera 
denna artikel där Ingrid Karlsson, 
född Nyman, berättar om sina min-
nen från flykten. (Redaktionens an-
märkning).

Den här berättelsen är som jag 
minns flykten från Nuckö i 

mars 1944 då vi blev hämtade av 
morbror Johannes Bombas.

Vi bodde på Klockargården i Gu-
tanäs, en by på Nuckö. Huset var ett 
stort, gammalt trähus som tidigare 
hade varit skola och klockarbostad 
för klockaren i Nuckö kyrka, vilket 
min pappa var förutom bonde. Nu 
bodde vår familj där. Familjen be-
stod av pappa Axel, mamma Iréne, 
jag och mina sex syskon i åldern 9 
månader till 13 år.

Det var krig och Estland var 
ockuperat av Tyskland men rys-
sarna var på väg att återinta Estland 
och då ville ”alla” till Sverige. Sve-
rige hade lovat att hämta ”hem” est-
landssvenskarna till Sverige, men 
i mars var det inte klart när dessa 
transporter skulle börja. Dessutom 
blev pappa, 52 år gammal, mobi-
liserad ut i kriget för tyskarna och 
skulle ha inställt sig samma dag vi 
kom iväg.

En dag/natt fick vi av en mor-
bror reda på, att en annan morbror 
(Johannes) som tidigare flytt till 
Sverige, var på väg för att hämta 
sin släkt i smyg. Han hade fått kon-
takt med en dam, som han vågade 
lita på, och henne hade han skickat 
till min morfar och mormor i Lyck-
holm med bud om att han var på 
väg och skulle komma en natt. För 
att hitta rätt i mörkret ville han att 
någon/några skulle åka till stran-
den i Tällnäs (den strand han med-

delat) och göra upp eld för att han 
skulle hitta rätt. Vi bodde närmast 
den stranden och det föll på pappas 
lott att åka dit. Han hade alltid säll-
skap av någon och de åkte till den-
na strand varje kväll i en vecka. De 
första kvällarna gjorde de upp eld, 
men efter 2–3 nätter vågade de inte 
tända eld på samma plats för att inte 
locka dit tyska vakter som fanns 
på Ormsö då. De åkte däremot dit 
varje natt med häst och vagn för det 
var vinter.

Mamma hade redan till första 
natten packat ner diverse förnöden-
heter, som hon fann nödvändiga att 
ta med, i en stor kista. När en vecka 
hade gått och ingen kom, åkte män-
nen inte ner till stranden igen. Pappa 
var till byn och lyssnade på någon 
hemlig radiosändning den kvällen. 
När vi barn skulle lägga oss den 
kvällen sa mamma att hon kände 
på sig att morbror skulle komma 
den natten. Omkring klockan ett på 
natten knackade det på dörren och 
vi fick meddelande att han hade 
kommit och vi måste ge oss iväg 

hemifrån till stranden senast om en 
timme. Han hade fått bege sig själv 
från stranden och skaffa hjälp för 
att varsko alla. Vi barn blev väckta 
och tyckte det var spännande att 
vi skulle åka till Sverige. Mamma 
meddelade vår faster, som bodde i 
huset mittemot, att vi skulle åka och 
hon lovade att ta hand om djuren i 
ladugården nästa dag. Vi hade kor, 
får, grisar, höns och häst. Pappa 
satte hästen för släden och lastade 
kistan och familjen på den och sen 
åkte vi till stranden. Där samlades 
många hästar och slädar för vi var 
ca 30 personer som hämtades, barn 
och vuxna från flera familjer.

Det var ju vinter och is och 
stranden var mycket lång-

grund. Morbrors båt låg längre ut 
och vi transporterades från stranden 
i en eka ut till den större båten. Det-
ta tog resten av natten och klockan 
var åtta denna fredagsmorgon då 
vi äntligen kom iväg. Hästar och 
slädar togs omhand av någon som 
var vidtalad för detta. Det var kallt, 
lugnt och klart solsken när färden 

Mina minnen av flykten från Estland 1944
Ingrid Karlsson (född Nyman), då 10 år

Klockaregården i Gutanäs.
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Ingrid Karlsson tillbaka på platsen för Klockaregården.

styrdes mot Hangö i Finland.

Första timmarna gick som pla-
nerat men så började det blåsa. 

Båten var tungt lastad och den tog 
in vatten. Då måste det mesta av 
bagaget kastas överbord. Vi fick 
motorhaveri och började driva med 
blåsten, som blev till storm. Så drev 
vi omkring resten av dagen, natten 
och nästa dag. Det spekulerades 
bland männen om vi skulle gå in till 
en ö som heter Odensholm men så 
blev det inte. Tur var det för då hade 
vi hamnat hos tyskarna som nyligen 
kommit dit. Under någon av dagarna 
(första eller andra) minns jag att det 
försöktes att sy segel av medhavda 
lakan och symaskin (som inte hade 
hamnat i vattnet) men det blev inga 
segel satta. Vi drev allt längre ut ur 
Finska viken mot Dagö-Ösel och de 
flesta var sjösjuka. Båten var visst 
ca 9 meter lång och vi var 32 per-
soner ombord. Det fanns en ruff där 
barn och de flesta kvinnor satt och 
under kapellet bak i båten var män-
nen. Vågorna var ibland så höga att 
båten föll flera meter när den hade 

hamnat på en vågtopp och föll ner 
i nästa vågdal. Då var det inte så 
spännande längre utan bara otäckt. 
Åt gjorde vi inte mycket heller för 
vi var sjuka mest hela tiden. Jag 
minns att jag fick kokt ägg en gång. 

Någon gång under lördagen blev 
det oro ombord. Utkiken hade sik-
tat tre tyska båtar som var på väg 
mot oss. En närmare och två längre 
bort. Nu var goda råd dyra. Ombord 
fanns några män, som jag minns 
det, som hade tyska uniformer på 
sig. De hade tjänstgjort för tyskarna 
i något som motsvarade hemvärnet 
och var alltså desertörer om tyskar-
na hade tagit dem. De bytte kläder 
och kastade uniformerna med pass 
och papper i sjön. Tyvärr flöt dessa 
på vattnet och hade upptäckts ändå 
om tyskarna hade tagit oss.

Nu var det så lyckligt att vi hade 
en finsk militär ombord och som 
var klädd i finsk uniform. Han hade 
frivilligt följt med min morbror från 
Hangö. Han skickades upp på däck 
och låtsades jobba med något om-
bord. När tyskarna såg den finska 

uniformen vände de sin båt bort 
från vår kurs. Detta är förstås bara 
en gissning, att tyskarna vände för 
de trodde det var en finsk båt. Var-
för vände de annars? Vi var i alla 
fall räddade från tyskt fängelse. Av 
annat som sades och hördes under 
denna tid, då vi drev omkring, var 
att Tallinn bombades under natten 
24–25 mars. Vi såg ljusbomber på 
himlen och hörde flygplanen.

Under lördagskvällen hördes 
plötsligt motorljud från båten. 

Det var verkligen ljuv musik även 
för mina barnaöron. Några kloka 
män hade lyckats laga motorn pro-
visoriskt så den gick igen. Söndag 
morgon kom vi till Hangö, eller 
någonstans utanför, och blev mot-
tagna av finsk militär och lottor. Vi 
blev inkvarterade i en finsk bastu 
till näsa dag. Golvet och marken 
gungade ordentligt första tiden efter 
så guppig båtfärd i två dygn. Vi blev 
skjutsade till tåget där vi fick åka 
godsvagn till Åbo. I Åbo kom vi till 
en förläggning, typ gymnastiksal, 
med en massa våningsbritsar, där 

Fortsättning nästa uppslag
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vi blev inkvarterade. Jag tror vi var 
där över två nätter och dagar. Under 
tiden där fick vi uppleva bomblarm. 
Vi fick gå till en källare och invänta 
faran över. Det blev inget bomban-
fall, det påstods att det var falskt 
larm.

Andra dagens kväll var det dags 
för en ny resa igen. Nu fick vi 

komma till färjan/båten till Stock-
holm. Den var så stor att min barn-
fantasi inte kunde föreställa sig att 
detta kunde vara en båt. Jag trodde 
att livbåtarna, som hängde på fär-
jan, var de båtar vi skulle åka i. Vår 
båt över Finska Viken hade inte va-
rit större än en dylik livbåt.

Jag hade inte upplevt elektriskt 
ljus tidigare. I vårt hem i Estland 
hade vi inte haft elektriskt ljus och 
under kriget var det så ont om foto-
gen att vi endast hade haft mycket 

små fotogenlampor. Enda lyset var 
ibland ett bläckhorn med veke och 
fotogen, som skulle lysa upp ett helt 
rum. Jag kommer också ihåg att vi 
till kvällsmat fick smaka knäcke
bröd. Det var första gången jag ätit 
det. Jag tror också att vi fick kött-
soppa som var mycket god.

Nästa morgon den 29 mars 1944 
kom vi till Skeppsbron i Stockholm. 
Hela den dagen gick åt att utfärda 
papper med mera åt alla och när det 
var mörkt på eftermiddagen fick vi 
åka bil till någon bastu för avlus-
ning och tvagning. Därefter kom vi 
till Filadelfiakyrkan vid Karlberg, 
som då var inkvartering för flyk-
tingar.

Någonstans under vår flykt hade 
vi dragit på oss mässlings-

smitta och alla barn blev sjuka i 
mässlingen. Då kom vi till Sabbats-

bergs dåvarande ålderdomshem, 
som var sjukhus för flyktingarna. 
Jag blev sjuk annandag påsk och 
var inte frisk förrän till Kristi Him-
melsfärdsdagen, 40 dagar senare. 
Som följdsjukdom till mässlingen 
fick jag först lunginflammation, sen 
öroninflammation och på det ytter-
ligare en lunginflammation. Alla 
syskon fick mässlingen, men mest 
drabbad blev jag och Arne som då 
bara var 9 månader. Övriga klarade 
sig lindrigare.

När alla väl var friska kom vi 
till en ny förläggning, Mälarbaden i 
Torshälla. Där blev vi kvar till som-
maren. Sen skulle vi börja klara oss 
själva. Pappa fick jobb på en mindre 
bondgård, Blacksta i Ärla. 

Så började livet i Sverige från 
sommaren 1944!

Sommarprogram 2025:
26 april kl. 12-15	 Fiskdag - rökt strömming. Gamla hamnens
	 marknad vid Aibolands museum.
6 - 8 maj	 Talko på Korsgården på Runö.
17 maj kl. 18-23	 Museinatt på Aibolands museum, levande
	 musik med talharpa. 
Från den 25 maj	 Stor utställning i Dorpat/Tartu på
	 Estlands nationalmuseum, ERM, om 
	 estlandssvenskarna och deras historia.
	 Öppet till 28 juni 2026. 
31 maj kl. 12-15	 Stor talharpa konsert, rökt näbbgädda,
	 kafé. Gamla hamnens marknad vid 
	 Aibolands museum. 
21 juni kl. 12	 Estlandssvenskarnas kulturdag till våra 
	 Ukrainavänner. Rökt fisk, levande musik, 
	 vid Aibolands museum.
9 augusti kl. 12-15	 Gamla hamnens marknad, rökt fisk vid 
	 Aibolands marknad.

Adress: Sadama 32, Haapsalu 
Info: tfn: +372 47 37 165, info@aiboland.ee, www.aiboland.ee 

ÖPPET: 2 maj-31 maj, tisdag-lördag kl 10-18, 1 juni-31 augusti, 
tisdag-lördag kl 10-18, söndag och måndag kl 10-16,

1 september-30 april, tisdag-lördag kl 10-16. 

Utställning
i Tartu

Den 24 maj öppnar en stor 
utställning på Estlands 

Nationalmuseum i Tartu om 
estlandssvenskarnas historia 
och nutid. Den 24:e är utställ-
ningen endast för speciellt in-
bjudna gäster men den 25:e 
maj öppnar utställningen för 
allmänheten och den pågår 

till och med juni 2026. Många 
estlandssvenskar i Sverige 

har blivit intervjuade om sina 
minnen men också andra och 
tredje generationen estlands-
svenskar har fått berättat om 
hur de upplever sina rötter 

från Estland.

Åk gärna till Tartu och se 
utställningen!
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Till minne av de medlemmar
som lämnat oss under 2024
Stig Dans, Höbring/Ölbäck, avled den 21 januari 2021 i 
Upplands Väsby.
Olof Klingberg, Bergsby, avled den 28 december 2023 
i Göteborg.
Vivi Blees, Höbring, avled den 29 januari 2024 i Söder-
tälje.
Yngve Klingberg, Bergsby, avled den 2 mars 2024 i 
Ängelholm
Manfred Nibon, Skåtanäs, avled den 10 mars 2024 i 
Uppsala.

Edvin Ahlberg, Rickul by, avled den 15 mars 2024 i Torshälla.
Maja Granberg, Ölbäck, avled den 23 mars 2024 i Strängnäs. 
Stig Klippberg, Roslep, avled den 12 april 2024 i Uppsala.
Ulla-Britt Brunberg avled den 11 juni 2024 i Farsta.
Lilian Skagerdal, född Westerholm i Norrby, avled den 29 juni 2024 i Trosa.
Ingeborg ”Inga” Valg, född Hallman i Spithamn, avled i Vancouver, Kanada den 19 juli 2024.
Inga Bjurbäck, född Schönberg i Spithamn, avled den 30 juli 2024 i Upplands Väsby.
Ivar Stenberg, Rickul by, avled den 12 september 2024 i Eskilstuna.
Benita Beckman, född Boman i Gambyn, avled den 23 september 2024 i Johanneshov.
Elna Dahlberg, född Hallman i Spithamn, avled den 24 september 2024 i Västerås.
Toivo Tengklint, Haversved, avled den 16 oktober 2024 i 
Länghem.
Tonny Treiberg, Norrby, avled den 23 oktober 2024 i Han-
den.
Hilda Ericsson, född Lundgren, avled den 28 oktober 2024 
i Norrköping.
Holger Stahl, Höbring, avled den 11 december 2024 i 
Habo.
Peter Alarik, avled den 11 december 2024 i Uppsala.
Annika Schyberg, avled den 17 december 2024 i Västerås.
Algot Stenberg, Rickul, avled den 31 december 2024 i 
Eskilstuna.

Från och med detta år tar Ingegerd Lindström 
över ansvaret för medlemsfrågor. Om ni vill ändra 
adress, e-postadress eller har andra medlems-
frågor så vänd er till Ingegerd. 

E-post: kokkas48@gmail.com 
eller telefon: 070-735 53 12

Vi tackar Brita Wiberg som under många år haft 
det ansvaret. Hon har noggrant och engagerat 
skött vårt medlemsregister och andra medlems-
frågor. Stort tack Brita och vi vet att du finns i bak-
grunden för backup om det behövs!

Medlemsansvarig
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Färjelinjen 
Kapellskär – Paldiski

DFDS Seaways trafikerar färjelinjen mellan
Kapellskär och Paldiski. 

För aktuella tider se DFDS hemsida
Boka med e-post pax@dfds.com, eller på

www.dfdsseaways.se. Telefonbokning,
tfn 0454-336 80 mån-fred 8-16.30

Föreningen har ingen rabatt på resa detta år.

Färjetrafik 
Stockholm-Tallinn

För aktuella tider se Tallinks hemsida
Bokning (för medlemsrabatt): Tfn 08-22 21 40
Avtalsnumret, som hittas i inloggat läge på fören-

ingens hemsida, skall anges.

För biljettpriser och annan information, se
www.tallinksilja.com/sv

Boktips
  Organistens dotter

Romanen ”Organistens 
dotter” är en historisk 
roman som utspelar sig i 
1880-talets slut i Rickul i 
Estland. Boken handlar om 
de tusentals svenskar som 
under århundraden levde 
isolerade längs Estlands 
kust innan de till slut tving-
ades fly till Sverige under 
andra världskriget. Huvud-
personen, Tio Pelmas, är 
författaren Anneli Fichtelius morfars mor.
Boken är första delen av en triologi.
375 sidor. Tryckt 2024
Pris 170 kr.

Rickul/Nuckö-området
under sovjetiskt styre 1944-1991

Denna bok är ett oerhört 
intressant och viktigt doku-
ment för att förstå hur livet 
tedde sig i Rickul/Nuckö-
området under den andra 
sovjetockupationen. Boken 
tar upp fakta om hur det 
sovjetiska samhället fung-
erade och innehåller även 
intervjuer med personer 
som bodde i området under 
denna period.
Pris: 175 kr för medlemmar,
200 kr för övriga.

Beställ med e-post till order@rnhf.se eller till Barbro Adelman, tfn: 070-530 33 41. Kostnad för porto och emballage tillkommer.

NY BOK


